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Kullanma kılavuzunu lütfen itinayla saklayınız. Elektrikli 
süpürgeyi başka birisine verecek olursanız, lütfen kul-
lanma kılavuzunu da veriniz.

Amaca uygun kullanűm
Bu cihazsadece evde ve ev ortamında kullanılmak 
için tasarlanmıştır. Bu cihaz, deniz seviyesinden 
en fazla 2000 metre yükseklikte kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Bu elektrikli süpürge sadece bu kullan-
ma kılavuzunda verilen bilgilere göre kullanılmalıdır. 

Yaralanmaları ve hasarları önlemek için elektrikli 
süpürge şunlar için kullanılmamalıdır:

 � İnsanların veya hayvanların temizlenmesi.
 � Aşağıdaki cisim, madde veya pisliklerin emilerek temiz-
lenmesi:
 − Sağlığa zararlı, keskin kenarlı, sıcak veya kızdırılmış 
maddeler.

 − Nemli veya ıslak maddeler.
 − Kolay tutuşabilen veya patlayıcı maddeler ve gazlar.
 − Çinili sobalardaki kül, is ve merkezi ısıtma sistemleri.
 − Yazıcılardan veya fotokopi makinelerinden çıkan to-
ner tozu.

Yedek parçalar, aksesuarlar
Orijinal yedek parçalarımız, orijinal aksesuarlarımız, 
özel aksesuarlarımız  kendi elektrik süpürgelerimi-
zin özelliklerine ve gereksinimlerine uygun olarak 
üretilmiştir. Bu nedenle sadece orjinal yedek parçalarını, 
orjinal aksesuarlarımızı ve özel aksesuarlarımızı tavsiye 
ederiz. Böylece hem ürününüzün çalışma ömrünü uzatır 
hem de elektrik süpürgenizin temizleme gücünün süre-
kli aynı yüksek kalitede kalmasını garantileyebilirsiniz. 

! Uyarı:
  Tam olarak uygun olmayan veya daha düşük kaliteli 
yedek parçaların, aksesuarların / özel aksesuarların  
elektrik süpürgenizde, bu türden ürünlerin 
kullanılması nedeniyle oluşan hasarlar söz konusu 
olduğunda garanti kapsamımıza girmeyecek hasarla-
ra neden olabilir.

Güvenlik bilgileri

Bu elektrikli süpürge, geçerli 
teknik kurallara ve bilinen gü-
venlik yönetmeliklerine uygun-
dur.

 � Bu cihaz 8 yaşın altındaki ço-
cuklar ve fiziksel, algısal veya 
mental yeteneklerinde eksikli-
kler olan veya tecrübe ve/veya 
bilgi eksikliği bulunan kişiler 

tr tarafından ancak, gözetim 
altında olmaları veya cihazın 
güvenli kullanımı hakkında 
bilgi sahibi olmaları veya olası 
tehlikeleri bilmeleri durumun-
da kullanılabilir.
 � Çocukların cihaz ile 
oynamalarına izin verilmeme-
lidir.
 � Temizlik ve kullanıcı bakımı 
işlemleri gözetim altında ol-
mayan çocuklar tarafından 
yürütülmemelidir. 
 � Plastik torbalar ve fo-
lyolar küçük çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde 
saklanmalı ve imha edilmeli-
dir.

>= Boğulma tehlikesi söz konu-
sudur!

Usulüne uygun kullanım
 � Elektrikli süpürge sadece tip etiketine uygun olarak 
bağlanmalı ve çalıştırılmalıdır. 

 � Cihazı asla toz haznesi, toz torbası, motor koruma filt-
resi ya da dışarı üfleme filtresi olmadan çalıştırmayınız. 
>= Cihaz zarar görebilir! 

 � Asla süpürgenin ağzıyla veya borusuyla insanların 
kafalarının yakınında kullanmayınız.
>= Yaralanma tehlikesi söz konusudur! 

 � Merdivenlerdeki kullanım sırasında cihaz her zaman 
kullanıcıdan daha aşağıda bulunmalıdır.

 � Şebeke bağlantı kablosu ve hortum, elektrikli süpürge-
nin taşınması / nakli için kullanılmamalıdır. 

 � Bu cihazın elektrik bağlantı hattı zarar görmüşse her-
hangi bir tehlikeyi önlemek için hatlar bayi, müşteri 
hizmetleri veya aynı niteliğe sahip başka biri tarafından 
değiştirilmelidir.

 � 30 dakikadan uzun çalışma sürelerinden sonra elektrik 
bağlantı kablosunu tamamen çekiniz.

 � Cihazı şebekeden ayırmak için bağlantı kablosundan 
değil, aksine soketten çekilmelidir.

 � Şebeke bağlantı kablosu keskin kenarlar üzerinden 
geçirilmemeli ve kıvrılmamalıdır.

 � Elektrik fişinin otomatik kablo çekme sırasında insan-
lara, insanların vucüduna, hayvanlara veya nesnelere 
hızla çarpmamasına dikkat ediniz. 
>= Elektrik bağlantı kablosunu fiş yardımıyla hareket 

ettiriniz.
 � Elektrikli süpürgede yapacağınız tüm çalışmalardan 
önce fişi çekiniz.
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 � Hasar görmüş elektrikli süpürge çalıştırılmamalıdır. Bir 
arıza söz konusu olduğu zaman, elektrik fişini prizden 
çekip çıkarınız.

 � Tehlikeli durumları engellemek için elektrikli süpürge-
deki onarım ve yedek parça değişim işlemleri sadece 
yetkili müşteri hizmetleri tarafından yürütülmelidir.

 � Elektrikli süpürge hava şartlarından, nemden ve 
sıcaklıktan korunmalıdır.

 � Yanıcı ve alkol içeren maddeler filtre üzerine (filtre 
torbası, motor koruma filtresi, dışarı üfleme filtresi vb.) 
uygulanmamalıdır.

 � Elektrikli süpürge inşaat işlerinde kullanım için uygun 
değildir. 
>= İnşaat artıklarının emilmesi cihazın zarar görmesine 

neden olabilir.
 � Emiş yapılmayacağı zaman cihazı kapatınız ve fişini çe-
kiniz.

 � Eskimiş cihazlar derhal kullanım dışı tutulmalı, daha 
sonra cihaz usulüne uygun bir şekilde imha edilmelidir.

! Lütfen dikkat
  Şebeke soketi en az 16A'lık bir sigorta ile emniyete 

alınmış olmalıdır.
  Eğer cihaz çalıştırıldığında sigorta atacak olur-

sa, bunun sebebi, cihaz ile birlikte yüksek elektrik 
bağlantı değerine sahip başka elektrikli cihazların 
da aynı anda elektrik devresinde bağlı ve devrede 
olması olabilir.

  Cihazın açılmasından önce en düşük güç kademesini 
ayarlamanız ve daha sonra daha yüksek bir güç ka-
demesini seçmeniz durumunda, sigortanın devreye 
sokulması engellenebilir. 

İmha etmeye ilişkin uyarılar
 � Ambalaj

  Ambalaj, elektrikli süpürgeyi nakliyat esnasında zarar 
görmeye karşı korur. Ambalaj çevreye zarar vermeyen 
malzemelerden ibarettir ve bu nedenle tekrar geri 
kazanılabilir. Almanya'da artık kullanılmayan ambalaj 
malzemelerini, »Grüner Punkt« adını taşıyan yeni-
den değerlendirme sisteminin toplama merkezlerine 
gönderiniz. Kendi ülkenizde bu cins merkezler varsa, 
ambalaj malzemelerinizi bu merkezlere göndermenizi 
tavsiye ederiz. 

 � Eski cihaz
  Eski cihazlar birçok değerli malzemeler ihtiva 

eder. Bu nedenle, Almanya'da eski cihazınız tekrar 
değerlendirilmesi için yetkili satıcıya veya bir geri 
kazanma veya dönüşüm merkezine verilir. Güncel 
giderme yöntemleri hakkında bilgi almak için lütfen 
yetkili satıcınıza veya oturduğunuz bölge belediyesi-
ne başvurunuz. 

 � Filtrenin imha edilmesi
  Filtre çevreye zarar vermeyen malzemelerden 

üretilmiştir. Ev çöpleri için yasaklanmış maddeler 
içermediği sürece, normal ev çöpleri ile birlikte imha 
edilebilir.

Genel uyarılar
 �  Aksesuar

  Aksesuarınızın görünümü (başlık, emme borusu, 
vb.) aynı fonksiyonu yerine getirmesine rağmen bu 
kullanüm kılavuzundaki şekillerden farklı olabilir.

Elektrik süpürgenizi daha verimli kullanabilmeniz için 
dikkat etmeniz gereken hususlar:

 � Bu cihazlar ev tipi kullanıma uygundur, endüstriyel (sa-
nayi tipi) kullanıma uygun değildir.

 � Süpürülecek yerin tipine göre motor gücünü ayarlayınız.
 � Elektrikli süpürgeniz için her zaman orijinal yedek par-
ça, aksesuar veya özel aksesuarları kullanınız.

 � Eğer, cihazınız toz torbalı ise;
  Mutlaka orijinal toz torbası kullanınız. (Filtre değişim 

göstergesinden toz torbasının doluluk oranı görülebi-
lir.

  Bu durumda toz torbası yenisi ile değiştirilmelidir.
 � Cihazınız toz hazneli ise;

  Optimum temizlik sonuçları için güç ayar düğmesini 
maksimuma getiriniz. Sadece çok hassas malzemel-
erde gücü daha az ayarlamanız önerilir. (Her kullanım 
sonrasında bu hazne ve filtrelerinin temizlenmesi ge-
rekir.)

 � Elektrikli süpürgeyi sadece tip (etiket) levhasındaki 
gibi takın ve kullanın.

 � Cihazı dikey konumdayken çalıştırmayınız.
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vised or have been instructed 
on the safe use of the appli-
ance and the have under-
stood the potential dangers 
of using the appliance. 
 � Children must never play with 
the appliance. 
 � Cleaning and user mainte-
nance must never be carried 
out by children without su-
pervision. 
 � Plastic bags and films must 
be kept out of the reach of 
children before disposal.

>= Risk of suffocation.

Proper use
 � Only connect and use the vacuum cleaner in ac-
cordance with the specifications on the rating plate. 

 � Never vacuum without the dust bag or dust container, 
motor protection or exhaust filter. 
>= This may damage the vacuum cleaner. 

 � Always keep the vacuum cleaner away from your head 
when using nozzles and tubes.
>= This could cause injury! 

 � When vacuuming stairs, the appliance must always be 
positioned below the user.

 � Do not use the power cord or the hose to carry or 
transport the vacuum cleaner. 

 � For safety reasons, if this appliance's mains power 
cable becomes damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, their after-sales service department or a 
similarlyqualified person.

 � If using the appliance for longer than 30 minutes, pull 
out the power cord completely.

 � When disconnecting the appliance from the mains, 
pull on the plug itself to remove it; do not pull on the 
power cord.

 � Do not pull the power cord over sharp edges or allow 
it to become trapped. 

 � When the cable is being automatically rewound, en- 
sure that the mains plug is not thrown towards per-
sons, body parts, animals or objects. 
>= Use the mains plug to guide the power cord.

 � Pull out the mains plug before carrying out any work 
on the vacuum cleaner.

 � Do not operate the vacuum cleaner if it is damaged. 
Unplug the appliance from the mains if a fault is de-
tected.

 � For safety reasons, only authorised after-sales service 
personnel are permitted to carry out repairs and fit re-
placement parts to the vacuum cleaner.

 � Protect the vacuum cleaner from the weather, moistu-
re and sources of heat. 

Please keep this instruction manual. When passing the 
vacuum cleaner on to a third party, please also pass on 
this instruction manual.

Intended use
This appliance is intended for domestic use only. This 
appliance is intended for use up to a maximum height 
of 2000 metres above sea level. Only use this vacuum 
cleaner in accordance with the instructions in this ins-
truction manual.

In order to prevent injuries and damage, the vacuum 
cleaner must not be used for: 

 � Vacuum-cleaning persons or animals 
 � Vacuuming up:

 − hazardous, sharp-edged, hot or glowing substances.
 − damp or liquid substances.  
 − highly flammable or explosive substances and ga-
ses.  

 − ash, soot from tiled stoves and central heating sys-
tems.  

 − toner dust from printers and copiers.

Spare parts, accessories
Our original spare parts and original (special) acces-
sories are designed to work with the features and 
requirements of our vacuum cleaners. We therefore 
recommend that you only use our original spare parts 
and original (special) accessories. This will ensure that 
your vacuum cleaner has a long service life and that 
the quality of its cleaning performance will remain con-
sistently high throughout.

! Please note:
  Using unsuitable or inferior-quality spare parts and 
(special) accessories can damage your vacuum clea-
ner. Damage caused by the use of such products is 
not covered by our guarantee.

Safety information

This vacuum cleaner complies 
with the recognised rules of 
technology and the relevant sa-
fety regulations.

 � The appliance may be used 
by children over the age of 
8 years and by persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capacity or by persons 
with a lack of experience or 
knowledge if they are super-

en
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 � Do not pour flammable substances or substances con-
taining alcohol onto the filters (dust bag, motor protec-
tion filter, exhaust filter, etc.).

 � The vacuum cleaner is not suitable for use on con- 
struction sites. 
>= Vacuuming up building rubble could damage the 

appliance. 
 � When not in use, switch off the appliance and pull out 
the mains plug.

 � At the end of its life, the appliance should immediately 
be rendered unusable, then disposed of in an approp-
riate manner. 

! Please note
  The mains socket must be protected by at least a 16 

amp circuit breaker.
  If a circuit breaker is tripped when you switch on the 

vacuum cleaner, this may be because other electrical 
appliances which have a high current draw are con-
nected to the same power circuit. 

  To prevent the circuit breaker from tripping, select 
the lowest power setting before switching the appli-
ance on, and increase the power only once it is run-
ning.

Disposal information
 �  Packaging

  The packaging is designed to protect the vacuum 
cleaner from being damaged during transportation. 
It is made of environmentally friendly materials and 
can therefore be recycled. Dispose of packaging 
that is no longer required at an appropriate recyc-
ling point. 

 �  Old appliance
  Old appliances still contain many valuable mate-

rials. Therefore, please take appliances that have 
reached the end of their service life to your retailer 
or recycling centre so that they can be recycled. 
For current disposal methods, please enquire at a 
retailer or your local council. 

 � Disposal of filters
  Filters are manufactured from environmentally 

friendly materials. Provided they do not contain sub-
stances that are not permitted in household waste, 
you can dispose of them with your normal household 
waste.

General information
 �  Accessories

  Your accessories (nozzle, suction pipe, etc.) may 
look different from but work in the same way as 
those depicted in the illustrations in this instruc-
tion manual.
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 � Использование пылесоса 
детьми старше 8 лет и 
лицами с ограниченными 
физическими 
или умственными 
способностями, а также 
лицами, не имеющими 
опыта обращения с 
подобным оборудованием, 
допускается только 
под присмотром или 
после инструктажа 
по безопасному 
использованию прибора и 
осознания данными лицами 
опасностей, связанных с 
его эксплуатацией.
 � Детям запрещено играть с 
прибором.
 � Чистка и уход не должны 
производиться детьми без 
присмотра.
 � Пластиковые мешки 
и полимерную плёнку 
храните и утилизируйте 
в недоступном для детей 
месте.

>= Опасность удушья!

Сохраните инструкцию по эксплуатации. При 
передаче пылесоса новому владельцу не забудьте 
передать также инструкцию по эксплуатации.

Указания по использованию
Этот прибор предназначен только для домашнего 
использования и в бытовых условиях.
Данный прибор предназначен для использования 
на высоте не более 2000 м над уровнем моря.
Используйте пылесос только согласно приведенным 
в инструкции по эксплуатации указаниям.

Во избежание травм и повреждений пылесос 
нельзя использовать для :

 � чистки людей и животных; 
 � всасывания:

 − вредных для здоровья веществ, острых, горячих 
или раскалённых предметов;

 − мокрых предметов и жидкостей;
 − легковоспламеняющихся или взрывчатых веществ 
и газов;

 − пепла, сажи из кафельных печей и систем 
центрального отопления;

 − тонера из принтеров или копировальных 
аппаратов.

Запасные части, принадлежности, 
Запасные части, принадлежности
Наши оригинальные запчасти и аксессуары 
оптимально соответствуют характеристикам 
и требованиям наших пылесосов. Поэтому мы 
рекомендуем использовать только оригинальные 
запчасти и аксессуары. Только таким образом 
обеспечивается долгий срок службы и 
гарантируется высокий результат уборки с 
помощью вашего пылесоса. 

!  Указание: 
  Использование неподходящих или 
некачественных запасных частей и 
принадлежностей может привести к 
повреждению пылесоса.Наша гарантия не 
распространяется на устранение повреждений, 
вызванных использованием подобных изделий.

Правила техники безопасности

Данный пылесос 
соответствует 
общепризнанным 
техническим требованиям 
и специальным правилам 
техники безопасности. 

ru
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Правильное использование
 � Подключение к электросети и включение пылесоса 
должно производиться только с учётом данных 
типовой таблички. 

 � Никогда не используйте пылесос без сменного 
пылесборника либо контейнера для сбора пыли, 
моторного и выпускного фильтров. 
>= Пылесос может быть повреждён! 

 � Не подносите всасывающую насадку и трубку к 
голове. => Это может привести к травме! 

 � При уборке лестницы пылесос всегда должен 
находиться ниже пользователя.

 � Не используйте сетевой кабель и шланг для 
переноски /транспортировки пылесоса. 

 � Во избежание опасности замена поврежденного 
сетевого кабеля данного прибора может 
быть выполнена только производителем или 
авторизованной им сервисной службой либо лицом, 
имеющим аналогичную квалификацию.

 � При продолжительности эксплуатации более 30 
минут сетевой кабель необходимо полностью 
вытянуть.

 � При отсоединении прибора от электросети всегда 
беритесь рукой за вилку, а не за сетевой кабель.

 � Следите за тем, чтобы сетевой кабель не был зажат и 
не попадал на острые края предметов. 

 � Перед автоматическим сматыванием сетевого 
кабеля убедитесь в том, что его штекер не цепляется 
за людей, части тела, животных или другие объекты. 
>= Отсоедините сетевой кабель от электросети, 

потянув за штекер.
 � Не пользуйтесь неисправным пылесосом. При 
возникновении неисправности вынимайте вилку из 
розетки.

 � Во избежание опасности все работы по ремонту и 
замене деталей пылесоса следует выполнять только 
в авторизованной сервисной службе.

 � Защищайте пылесос от воздействия неблагоприятных 
метеорологических условий, влажности и источников 
тепла. 

 � Не подвергайте фильтры (сменный пылесборник, 
моторный фильтр, выпускной фильтр и т. 
д.) воздействию воспламеняющихся или 
спиртосодержащих веществ.

 � Пылесос не предназначен для эксплуатации на 
строительных объектах. => При засасывании 
строительного мусора пылесос может выйти из строя. 

 � После окончания эксплуатации выключите прибор и 
смотайте сетевой кабель.

 � Отслужившие приборы сделайте непригодными для 
дальнейшего использования, а затем утилизируйте в 
соответствии с действующими правилами. 

! Внимание:
  Сетевая розетка должна быть защищена 

предохранителем не менее чем на 16A. При 
включении прибора предохранитель может 
сразу сработать, если одновременно в данную 
электрическую цепь включены другие приборы 
с большой общей потребляемой мощностью. 
Срабатывание предохранителя можно 
предотвратить, если перед включением прибора 
установить минимальную мощность, а затем 
постепенно увеличить её.

Инструкция по утилизации
 �  Упаковка

  Упаковка служит для защиты пылесоса от 
повреждений при транспортировке. Она 
изготовлена из экологически чистых материалов, 
поэтому её можно использовать для вторичной 
переработки. Использованные упаковочные 
материалы относите в пункты приёма вторсырья. 

 �  Отслужившие приборы
  Отслужившие приборы являются ценным сырьем 

для дальнейшего использования. Поэтому 
отслуживший прибор следует отнести дилеру 
или в пункт приёма вторсырья для дальнейшей 
утилизации. Информация о возможности 
утилизации находится у дилера или в местной 
администрации. 

 �  Утилизировать фильтр
  Фильтр изготовлен из экологически чистых 

материалов. Если они не содержат в себе 
никаких веществ, запрещённых к утилизации с 
бытовым мусором, то вы можете утилизировать 
их вместе с бытовым мусором.

Общие указания
 �  Принадлежности

  (насадка, всасывающая трубка и т.д.) могут 
отличаться от изображённых в руководстве по 
эксплуатации, имея при этом те же функции.
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Die Gebrauchsanweisung bitte aufbewahren. 
Bei Weitergabe des Staubsaugers an Dritte bitte Ge-
brauchsanweisung mitgeben.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist nur für den privaten Haushalt und das 
häusliche Umfeld bestimmt. Dieses Gerät ist für eine 
Nutzung bis zu einer Höhe von maximal 2000 Metern 
über dem Meeresspiegel bestimmt. 
Den Staubsauger ausschließlich gemäß den Angaben in 
dieser Gebrauchsanweisung verwenden.

Um Verletzungen und Schäden zu vermeiden, darf der 
Staubsauger nicht benutzt werden für: 

 � das Absaugen von Menschen oder Tieren. 
 � das Aufsaugen von:

 − gesundheitsschädlichen, scharfkantigen, heißen 
oder glühenden Substanzen.

 − feuchten oder flüssigen Substanzen.
 − leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und 
Gasen.

 − Asche, Ruß aus Kachelöfen und Zentral-Heizungsan-
lagen.

 − Tonerstaub aus Druckern und Kopierern.

Ersatzteile, Zubehör 
Unsere Original-Ersatzteile und unser Original-Zubehör 
und -Sonderzubehör sind auf die Eigenschaften und 
Anforderungen unserer Staubsauger abgestimmt. Wir 
empfehlen Ihnen daher die ausschließliche Verwen-
dung unserer Original-Ersatzteile, unseres Original-Zu-
behörs und Sonderzubehörs. Auf diese Weise können  
Sie eine lange Lebensdauer sowie eine dauerhaft hohe 
Qualität der Reinigungsleistung Ihres Staubsaugers si-
cherstellen.

! Hinweis:
  Die Verwendung von nicht passgenauen oder qua-
litativ minderwertigen Ersatzteilen und Zubehör/ 
Sonderzubehör kann zu Schäden an Ihrem Staub-
sauger führen, die nicht von unserer Garantie er-
fasst werden, sofern diese Schäden gerade durch 
die Verwendung derartiger Produkte verursacht 
wurden.

Sicherheitshinweise

Dieser Staubsauger entspricht 
den anerkannten Regeln der 
Technik und den einschlägigen 
Sicherheitsbestimmungen. 

 � Das Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber und 
von Personen mit verringer-

de  ten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und / oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben.
 � Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.
 � Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht durch 
Kinder ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
 � Plastiktüten und Folien sind 
außer Reichweite von Klein-
kindern aufzubewahren und 
zu entsorgen.

>= Es besteht Erstickungsge-
fahr!

Sachgemäßer Gebrauch
 � Staubsauger nur gemäß Typenschild anschließen und 
in Betrieb nehmen. 

 � Niemals ohne Staubbeutel bzw. Staubbehälter, Motor-
schutz- und Ausblasfilter saugen. 
>= Gerät kann beschädigt werden! 

 � Niemals mit Düse und Rohr in Kopfnähe saugen. 
>= Es besteht Verletzungsgefahr! 

 � Beim Saugen auf Treppen muss das Gerät immer un-
terhalb des Benutzers stehen.

 � Das Netzanschlusskabel und den Schlauch nicht zum 
Tragen / Transportieren des Staubsaugers benutzen. 

  Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes be-
schädigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 � Bei einer Betriebsdauer von mehr als 30 Minuten Netz-
anschlusskabel vollständig ausziehen. 

 � Nicht am Anschlusskabel, sondern am Stecker ziehen, 
um das Gerät vom Netz zu trennen.

 � Das Netzanschlusskabel nicht über scharfe Kanten zie-
hen und nicht einquetschen. 
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 � Achten Sie darauf, dass der Netzstecker beim automa-
tischen Kabeleinzug nicht gegen Personen, Körpertei-
le, Tiere oder Gegenstände geschleudert wird. 
>= Netzanschlusskabel mit Hilfe des Netzsteckers füh-

ren.
 � Vor allen Arbeiten am Staubsauger Netzstecker ziehen.
 � Beschädigten Staubsauger nicht in Betrieb nehmen. 
Beim Vorliegen einer Störung Netzstecker ziehen.

 � Um Gefährdungen zu vermeiden, dürfen Reparaturen 
und Ersatzteileaustausch am Staubsauger nur vom au-
torisierten Kundendienst durchgeführt werden.

 � Staubsauger vor Witterungseinflüssen, Feuchtigkeit 
und Hitzequellen schützen. 

 � Keine brennbaren oder alkoholhaltigen Stoffe auf die 
Filter (Staubbeutel, Motorschutzfilter, Ausblasfilter 
etc.) geben.

 � Staubsauger ist für den Baustellenbetrieb nicht geeig-
net.
>= Einsaugen von Bauschutt kann zur Beschädigung 

des Gerätes führen. 
 � Gerät ausschalten und Netzstecker ziehen, wenn nicht 
gesaugt wird. 

 � Ausgediente Geräte sofort unbrauchbar machen, da-
nach das Gerät einer ordnungsgemäßen Entsorgung 
zuführen. 

! Bitte beachten
  Die Netzsteckdose muss über eine Sicherung von 

mindestens 16A abgesichert sein.
  Sollte die Sicherung beim Einschalten des Gerätes 

einmal ausgelöst werden, so kann dies daran liegen, 
dass gleichzeitig andere Elektrogeräte mit hohem 
Anschlusswert am gleichen Stromkreis angeschlos-
sen sind. 

  Das Auslösen der Sicherung ist vermeidbar, indem 
Sie vor dem Einschalten des Gerätes die niedrigste 
Leistungsstufe einstellen und erst danach eine höhe-
re Leistungsstufe wählen.

Hinweise zur Entsorgung
 �  Verpackung

  Die Verpackung schützt den Staubsauger vor 
Beschädigung auf dem Transport. Sie besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien und ist deshalb 
recycelbar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien an den Sammelstellen für 
das Verwertungssystem »Grüner Punkt«. 

 �  Altgerät
  Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle Mate-

rialien. Geben Sie deshalb Ihr ausgedientes Gerät 
bei Ihrem Händler bzw. einem Recyclingcenter zur 
Wiederverwertung ab. Aktuelle Entsorgungswege 
erfragen Sie bitte bei Ihrem Händler oder Ihrer 
Gemeindeverwaltung. 

 � Entsorgung Filter
  Filter sind aus umweltverträglichen Materialien her-

gestellt. Sofern sie keine Substanzen enthalten, die 
für den Hausmüll verboten sind, können sie über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden.

Allgemeine Hinweise
 �  Zubehör

  Das Aussehen Ihres Zubehörs (Düse, Saugrohr, 
etc.) kann bei gleicher Funktionsweise  von den 
Abbildungen in dieser Gebrauchs-anweisung  ab-
weichen.
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Elektrikli süpürge olarak Siemens'un VSX2 modelini al-
maya karar verdiğiniz için teşekkür ederiz.
Bu kullanüm kılavuzunda çeşitli VSX2 – modelle-
ri hakkında bilgi verilecektir. Bu nedenle açıklanan 
tüm donanım özellikleri ve fonksiyonlar cihazınıza 
uygun olmayabilir. Mümkün olan en iyi emme sonu-
cunu elde etmek için özellikle sizin elektrikli süpür-
geniz için üretilmiş olan orijinal Siemens aksesuarları 
kullanmalısınız.

Kullanüm kılavuzunu lütfen itinayla saklayınız. Elektrikli 
süpürgeyi başka birine verecek olursanız, lütfen kullan-
ma kılavuzunu da veriniz.

Lütfen resimli sayfaları açınız!

Cihaz açıklaması

1 Değiştirilebilir zemin süpürme üniteleri* (Aynı fonksiyo-
na sahip başlıkların resimleri değişiklik gösterebilir)

2 Sürgülü tuşu olan ancak aksesuar bağlantısı olmayan 
teleskopik boru*

3 Sürgülü kelepçeli ve aksesuar bağlantısı olan teleskopik 
boru*

4 Emme hortumu

5 Tutamak

6 Cihazın arka tarafındaki park yardımı

7 Şebeke bağlantı kablosu

8  Taşıma tutamağı

9  Elektronik emiş gücü ayarlayıcısına sahip açma/kapat-
ma tuşu

10  Filtre kontrol göstergesi (Sensor Control)

11  Toz haznesi

12  Cihazın alt tarafındaki yerleştirme tertibatı

13  Tiftik filtresi

14  Koltuk süpürme başlığı 

15  Dar aralık süpürme başlığı

16  Kombi başlık*

17 Sert zemin süpürme ünitesi*

18 Hayvan kılı başlığı*

19 Mobilya fırçası*

20 Delikler için başlık*

tr Yedek parçalar ve özel aksesuarlar
A Sert zemin başlığı VZ123HD

 

Düz zeminlerin süpürülmesi için 
(Parke, Fayans, Terakota,...)

B Sert zemin başlığı VZ124HD

  

2 adet döner fırça rulosu ile
Değerli sert zeminlerin bakımı ve kaba 
kirlerin daha iyi temizlenmesi için.

İlk kullanımdan önce
Resim 1  
 �  Tutma kolu emme hortumunun içine takılmalı ve 

kilitlenmelidir.

Cihazın çalıştırılması
Resim 2

 �  Emme hortumu ağzını cihazın emme boşluğuna 
yerleştiriniz ve duyulur biçimde yerine oturduğundan 
emin olunuz.

Resim 3*
a)  Aksesuar bağlantısı olmayan teleskopik boru:
 Tutamağı teleskopik boruya itiniz.
b) Aksesuar bağlantısı olan teleskopik boru:
  Tutamağı teleskopik borunun içinde yerine oturun-

caya kadar itiniz.

Resim 4*
a) Aksesuar bağlantısı olmayan başlık:
  Teleskopik boruyu zemin süpürme ünitesinin ucuna 

itiniz.
b) Aksesuar bağlantısı olan başlık:
  Teleskopik boruyu yerine oturana kadar zemin 

süpürme ünitesinin ucuna itiniz.

Resim 5*  
 �  Sürgülü tuşu ok yönünde iterek teleskopik borunun 

kilidini açınız ve istenen uzunluğu ayarlayınız. Halı 
üzerindeki itme direncinin en düşük olduğu durum, 
teleskopik borunun komple dışarı çekildiği durumdur.

Resim 6  
 � Şebeke bağlantı kablosu istenilen uzunluğa kadar 

çekilmeli ve sokete takılmalıdır. 

Resim 7  
 � Elektrikli süpürge açma / kapatma tuşuna basılarak 

açılabilir veya kapatılabilir.

* modele göre farklılık gösterebilir 
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Emme gücünün düzenlenmesi

Resim 8  
Ayar düğmesi çevrilerek istenen emme kuvveti kademe-
siz olarak ayarlanabilir.

 �  Düşük güç alanı 
>=  Hassas malzemelerin emilmesi için örneğin hassas 

minderler, perdeler, vb.

 �  Orta güç alanı 
>= Az kirlenme durumunda günlük temizlik için.

 �  Yüksek güç alanı 
>=  Sağlam zemin kaplamalarının, sert zeminlerin ve 

çok kirli zeminlerin temizlenmesi için. 

Emerek temizleme

! Dikkat
  Zemin süpürme ünitesi, sert zeminin özelliğine bağlı 
olarak (örneğin sert, rustik fayanslar) belirli bir aşınma 
oranına sahiptir. Bu nedenle bunların düzenli aralıklarla 
çalışma tabanında kontrol edilmeleri gereklidir. 
Aşınmış, keskin kenarlı fırça yüzeyleri parke veya lino-
lyum gibi hassas sert yüzeylerde hasarlara neden olabi-
lir. Üretici, yıpranmış zemin süpürme ünitesinin neden 
olduğu hasarlara karşı sorumluluk kabul etmemektedir.

Resim 9  
Açılır-kapanır zemin süpürme ünitesinin  
ayarlanması:

 �  Halılar ve halıfleksler =>         

 �  Sert zemin / Parke =>       

Eğer büyük parçacıkları çekecekseniz zemin süpür-
me ünitesinin emme kanalının tıkanmaması için bu 
parçacıkların ardı ardına ve dikkatlice çekilmesine dik-
kat ediniz.
Pislik partiküllerinin daha iyi emilebilmesi için gerekir-
se başlığı kaldırabilirsiniz.

Ek aksesuar ile süpürme

Resim 10* 
Üniteyi ihtiyacınıza göre emme borusuna veya tutamağa 
takınız: 
a)  Aralıkların ve köşelerin vb. süpürülmesi için dar 

aralık süpürme başlığı.
b) Kumaşlı mobilyaların, perdelerin vb. süpürülmesi 

için koltuk süpürme başlığı. 
c) Hayvan kılı başlığı
d) Mobilya fırçası
  Pencere kenarlarının, dolapların, profillerin vb. 

temizlenmesi için.
e) Sert yer kaplamalarının emilerek temizlenmesi için 

sert zemin süpürme ünitesi (Fayans, Parke vb.)

Delikler için başlık

Resim 11*

 �  Sondaj başlıklar için başlık tutamağa sabitlenme-
lidir ve başlıktaki boşluğun duvardaki boşluklara 
oturması için delik alanı duvara yerleştirilmelidir.

 �  Cihaz düşük güç kademesine ayarlanmalı ve 
ardından açılmalıdır.

 � Sondaj başlıklar için başlık emme gücüyle istenen 
pozisyona tutulur. Delikli duvarın yüzey durumuna 
göre delikler için başlığın tam emmesini sağlamak 
için bir süre sonra güç daha yükseğe ayarlanır.

  Deliklerdeki tozlar otomatik olarak emilir.

Resim 12
Kısa süpürme molalarında cihazın arka tarafındaki park 
yardımını kullanabilirsiniz.
 � Cihaz kapatıldıktan sonra zemin süpürme ünitesi 

kancası durma yardımı noktasına itilmelidir. 

Resim 13
Merdiven üzerinde süpürürken cihaz aşağıda merdi-
ven başlığında konumlandırılmalıdır. Bunun yeterli 
olmaması durumunda, cihaz taşıma tutamağından tu-
tularak taşınabilir.

Emme işleminden sonra
Resim 14

 � Cihazı kapatınız.
 � Elektrik fişini çekip prizden çıkarınız.
 � Şebeke bağlantı kablosunu biraz çekiniz ve bırakınız. 

(Kablo otomatik olarak kendini sarar).

Resim 15*

 � Sürgülü tuş ok yönünde bastırılarak teleskopik boru-
nun kilidi açılmalı ve sıkıştırılmalıdır.

Resim 16
Cihazı yerine yerleştirmek için cihazın alt tarafındaki 
yerleştirme tertibatını kullanabilirsiniz.
a) Cihaz boruda veya toz taşıyıcı tutamağında 

ayarlanmalıdır.
b) Süpürge başlığında bulunan kanca durma yardımı 

noktasına itilmelidir.

Sökülmesi

Resim 17

 � Emme hortumu çıkartılırken iki mandal birbirine 
bastırılmalı ve hortum cihazın emme boşluğundan 
çekilmelidir.

Resim 18*
a)  Aksesuar bağlantısı olmayan teleskopik boru:
  Bağlantının çözülmesi için tutamak hafifçe döndürül-

meli ve teleskopik borudan çekilmelidir. 
b) Aksesuar bağlantısı olan teleskopik boru:
  Bağlantının çözülmesi için teleskopik borudanki kilit 

kovanına bastırınız ve tutamağı çekiniz.

* modele göre farklılık gösterebilir 
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Resim 19*
a)  Aksesuar bağlantısı olmayan başlık:
  Bağlantının çözülmesi için teleskopik boru hafifçe 

döndürülmeli ve zemin başlığı çekilmelidir.
b) Aksesuar bağlantısı olan başlık:
  Bağlantının çözülmesi için kilit kovanına bastırılmalı 

ve teleskopik boru zemin başlığından çekilmelidir.

Bakım ve Temizlik

Toz haznesinin boşaltılması

Resim 20
İyi bir emme sonucu almak için her emme işleminden 
sonra toz haznesi boşaltılmalıdır. Bu işlem en geç tozlar 
toz haznesindeki işaretli alana ulaştığında yapılmalıdır.

! Dikkat
  Toz tutucu sadece cihazın yatay konumunda çıkarılır. 
Bu nedenle kilit düğmesini açmak için cihazı zemine 
yerleştiriniz.

Resim 21
a) Toz haznesi cihazdan çıkarılmalıdır.
b) Toz haznesinin kapağının kilidi, mandala basılarak 

açılmalı ve toz haznesi çıkarılmalıdır. 
c)  Tiftik filtresi kontrol edilmeli ve gerekiyorsa akan su 

altında temizlenmelidir. Kuruduktan toz tutucuya 
yerleştirilmelidir. Kapak kapatılmalı ve kilitlenmelidir.

d) Toz haznesi cihaza yerleştirilmelidir.

Toz tutma sisteminin bakımı

Cihazınız bir Sensör Kontrol Göstergesi ile 
donatılmıştır. Bu fonksiyon, süpürgenizin en iyi perfor-
mans seviyesinde çalışıp çalışmadığını kontrol eder. 
Resim 22

Resim 22
Gösterge (mavi halka) kırmızı olarak yanıp sönüyorsa 
toz haznesinin filtresi temizlenmelidir. Cihaz otomatik 
olarak en düşük performans kademesine geri ayarlanır.

Toz haznesi filtresinin temizlenmesi
Lütfen cihazı kapatınız.

Resim 23
a) Toz haznesi zemin plakasını kilit mandallarını çeke-

rek açınız.
b) Motor koruma filtreli filtre kasedini açınız
c) Motor koruma filtresini toz haznesinin zemin 

plakasından çıkarınız.
d) Motor koruma filtresinin hafifçe silkelenmesi 

temizliğe devam edilmesi için yeterlidir. 
e) Yoğun kirlenmelerde motor koruma filtresi akan su 

altında temizlenmelidir. 
Motor koruma filtresi opsiyonel olarak maks 
30°C'de hassas programda ve en düşük yıkama 
devir sayısında çamaşır makinesinde temizlenebilir.  
İPUCU:  Üniteyi korumak için bir çamaşır torbasında 

yıkayınız.
f) Motor koruma filtresini en az 24 saat kurumaya 

bırakınız ve ardından filtreyi yeniden toz haznesinin 
zemin plakasına yerleştiriniz.

g) Zemin plakasını kapatınız ve kilitleyiniz.

Hava çıkışı filtresi temizliği

Dışarı üfleme filtresi, cihaz ev kullanımında usulüne 
uygun şekilde kullanılırsa değiştirilmesi gerekmeyecek 
şekilde tasarlanmıştır.
Elektrikli süpürgenin optimum performans düzeyinde 
çalışması için dışarı üfleme filtresi her yıl yıkanmalıdır. 
Filtreleme etkisi, filtre yüzeyindeki muhtemel renk 
değişiminden bağımsız olarak aynı kalır.

Resim 24*
a) Cihaz kapağını kilit mandalına her iki taraftan 

bastırarak açınız ve yukarı doğru çekerek çıkarınız.
b) Hava çıkış filtresinin kilidini açınız ve filtreyi cihaz-

dan çıkarınız.
c) Hava çıkışı filtresine vurarak temizleyiniz ve akan su 

altında yıkayınız. 
  Ünite opsiyonel olarak 30° C'de hassas programda 

ve en düşük yıkama devir sayısında çamaşır makine-
sinde temizlenebilir.  
İPUCU:  Filtre ünitesini diğer çamaşırlardan korumak 

için bir yıkama torbası kullanınız.
d) Hava çıkışı filtresini komple kurutmadan sonra (en 

az 24 sa.) yeniden cihaza yerleştiriniz ve kilitleyiniz.
>= Cihaz kapağını cihaza yerleştiriniz ve duyulur biçim-

de yerine oturduğundan emin olunuz.

Temizlik uyarıları
Elektrikli süpürgeyi temizlemeden önce kapatınız ve 
şebeke fişini çekiniz. Elektrikli süpürge ve plastik akse-
suar parçaları normal bir plastik temizleme maddesi ile 
temizlenerek, bakımlı olması sağlanabilir.

! Dikkat: 
  Aşındırıcı temizleme maddeleri, cam veya çok 
amaçlı temizleyici kullanmayınız. Elektrikli süpür-
ge kesinlikle suya sokulmamalıdır.

Üretici firma, ürünün teknik özelliklerinde değişiklik 
yapma hakkına sahiptir.

* modele göre farklılık gösterebilir 
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Replacement parts and special accesso-
ries
A Hard-floor nozzle VZ123HD

 

For vacuuming hard floors 
(parquet, tiles, terracotta, etc.)

B Hard-floor nozzle VZ124HD

  

With 2 rotating brush rollers
For caring for expensive hard floors 
and for the improved collection of 
coarse dirt.

Before using your appliance for the first 
time
Fig. 1  
 �  Push the handle onto the flexible hose and lock it in 

place.

Initial use
Fig. 2

 � Push the suction-hose adapter into the air intake 
opening on the appliance and lock it in place. You 
will hear an audible 'click'.

Fig. 3*
a) Telescopic tube without accessory connection:
 Push the handle into the telescopic tube.
b) Telescopic tube with accessory connection:
  Push the handle into the telescopic tube until it 

locks into place.

Fig. 4*
a) Nozzle without accessory connection:
  Push the telescopic tube into the connecting piece 

of the floor nozzle.
b) Nozzle with accessory connection:
  Push the telescopic tube into the connecting piece 

of the floor nozzle until it locks into place.

Fig. 5*  
 � Unlock the telescopic tube by moving the sliding 

switch or adjusting sleeve in the direction of the ar-
row, and adjust it to the desired length. The slide 
resistance on carpet is at its lowest when the tele-
scopic tube has been completely pulled out.

Fig. 6  
 � Holding the power cord by the plug, pull it out to the re-

quired length and insert the plug into the mains socket. 

Fig. 7  
 � To switch the vacuum cleaner on or off, press the 

ON/OFF button.

en

Congratulations on your purchase of a Siemens VSX2 
vacuum cleaner.
This instruction manual describes various VSX2 models, 
which means that some of the equipment features and 
functions described may not apply to your model. You 
should only use original Siemens accessories, which 
have been specially developed for your vacuum cleaner, 
in order to achieve the best possible vacuuming results.

Please keep this instruction manual for future refe-
rence. When passing the vacuum cleaner on to a third 
party, also pass on this instruction manual.

Please fold out the illustrated pages.

Your vacuum cleaner

1 Adjustable floor nozzle* (For the same functions, the 
appearance of the nozzle may differ from the picture)

2 Telescopic tube with sliding switch*

3 Telescopic tube with adjusting sleeve* 

4 Suction hose

5 Handle

6 Parking aid on the back of the appliance

7 Power cord

8  Carrying handle

9  On/off button with electronic suction regulator

10  Filter control indicator (Sensor Control)*

11  Dust container

12  Storage aid on the underside of the appliance

13  Fluff filter

14 Upholstery nozzle

15 Crevice nozzle

16 Multi-purpose nozzle

17  Hard-floor nozzle*

18 Animal-hair nozzle*

19 Furniture brush*

20 Drill dust nozzle*

* Dependent on model 
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Controlling the suction level

Fig. 8  
Turn the control knob to infinitely adjust the suction 
level to the level required.

 �  Low power range 
>=  For vacuuming delicate materials, e.g. delicate 

upholstery, curtains, etc.
 �  Medium power range 

>= For daily vacuuming of lightly soiled floors.

 �  High power range 
>=  For vacuuming durable floor coverings, hard floors 

and heavy deposits of dirt. 

Vacuuming

! Caution
  Floor nozzles are subject to a certain amount of 
wear, depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). You must therefore check 
the underside of the floor nozzle at regular intervals. 
Worn undersides of floor nozzles may have sharp 
edges that can damage delicate hard floors, such as 
parquet or linoleum. The manufacturer does not ac-
cept any responsibility for damage caused by worn 
floor nozzles.

Fig. 9  
Set the adjustable floor nozzle:

 �  Rugs and carpets =>         

 �  Hard floors/parquet =>       

If you are vacuuming up relatively large particles, make 
sure that you vacuum them up successively and careful-
ly to ensure that the vacuum channel of the floor nozzle 
does not become blocked.
If necessary, you should raise the nozzle in order to 
better vacuum up the dirt particles.

Vacuuming with accessories

Fig. 10* 
Attach the nozzles to the suction pipe or handle as re-
quired: 
a) Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, 

etc.
b) Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furni-

ture, curtains, etc. 
c) Animal-hair nozzle
d) Furniture brush
  For cleaning window frames, cabinets, mouldings, 

etc.
e) Hard-floor nozzle for vacuuming hard floor coverings 

(tiles, parquet flooring, etc.)

Drill dust nozzle

Figure 11*

 �  Fasten the drill dust nozzle onto the handle and 
position it on the wall so that the drill hole opening 
on the nozzle is placed directly over where the hole 
is to be drilled.

* Dependent on model 

 �  Set the appliance to the lowest power level and 
then switch it on.

 � The drill dust nozzle is held in the required position 
by suction. Depending on the condition of the wall 
to be drilled, you may need to adjust to a higher 
power setting to ensure that the drill dust nozzle 
remains in place.

  During drilling, the fine dust is automatically vacu-
umed up.

Fig. 12
You can use the parking aid on the back of the vacuum 
cleaner if you want to stop vacuuming for a short time.
 � After switching off the appliance, slide the hook on 

the floor nozzle into the parking aid. 

Fig. 13
When vacuuming stairs, the appliance must be positi-
oned at the bottom of the stairs. If it does not reach 
far enough, the appliance can also be carried using the 
carrying handle.

After vacuuming
Fig. 14

 � Switch off the appliance.
 � Pull out the mains plug.
 � Briefly pull on the power cord and then let go. (The 

power cord retracts automatically.)

Fig. 15*

 � Unlock the telescopic tube by moving the sliding 
switch in the direction of the arrow, and slide one 
tube into the other.

Fig. 16
To store the appliance, use the storage aid on the un-
derside.
a) Prop up the appliance on the hose or dust-container 

handle.
b) Slide the hook on the floor nozzle into the storage 

aid.

Disassembly

Fig. 17

 � To remove the suction hose, press the two catches 
together and pull out the hose from the appliance's 
suction opening.

Fig. 18*
a) Telescopic tube without accessory connection:
  To release the connection, turn the handle slightly 

and pull it out of the telescopic tube. 
b) Telescopic tube with accessory connection:
  To release the connection, press the locking collar 

on the telescopic tube and and pull out the handle.

Fig. 19*
a) Nozzle without accessory connection:
  To release the connection, turn the telescopic tube 

slightly and pull it out of the floor nozzle.
b) Nozzle with accessory connection:
  To release the connection, press the locking collar 

and pull the telescopic tube out of the floor nozzle.
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Cleaning & maintenance

Emptying the dust container

Fig. 20
In order to achieve the best possible vacuuming re-
sults, the dust container should be emptied after every 
use or, at the latest, when dust in the dust container 
has reached the marking at any point.

! Caution
  The dust container can only be removed when the 
appliance is in a horizontal position. Therefore, 
place the appliance on the floor to unlock the re-
lease button.

Fig. 21
a) Remove the dust container from the appliance by 

pulling it upwards out of the cover.
b) Press on the upper catch to unlock the lid of the dust 

container and empty the dust container. 
c) Check the fluff filter and rinse it under running wa-

ter, if necessary. Allow to dry before putting it back 
in the dust container. Close and lock the lid.

d) Insert the dust container into the appliance.

Maintaining the dust-collection system

Your appliance is equipped with a Sensor Control indi-
cator. This function constantly monitors whether your 
vacuum cleaner is working at its optimum power level. 
Fig. 22

Fig. 22
The indicator (blue ring) flashes red when the filter in 
the dust container needs to be cleaned. The appliance 
is automatically adjusted to the lowest power level.

Cleaning the filter in the dust container
Switch off the appliance.

Fig. 23
a) Open the bottom plate of the dust container by 

pulling on the lower catch.
b) Fold out the filter cartridge with foam filter.
c) Remove the foam filter from the bottom plate of the 

dust container. 
d) Tapping out the filter is all that is required to be 

able to stop the suction process. 
e) Then clean the foam filter under running water.  

Alternatively, the filter can be cleaned in the 
washing machine at max. 30 °C using a gentle pro-
gramme and the lowest spin speed.  
TIP:  To protect the filter, place them in a laundry 

bag.
f) Allow the foam filter to dry completely for at least 24 

hours and then place the filter back in the bottom 
plate of the dust container.

g) Close and lock the bottom plate.

Maintaining the exhaust filter

The exhaust filter is designed so that it does not need 
to be replaced, provided the appliance is used as inten-
ded in the household.

To ensure that the vacuum cleaner is working at its op-
timum power level, the exhaust filter should be rinsed 
out after one year. The filtering action of the filter re-
mains intact, even if the filter surface becomes disco-
loured.

Fig. 24*
a) Open the top cover by pressing on both sides of the 

catch and remove it upwards.
b) Unlock the exhaust filter and remove it from the ap-

pliance.
c) Tap out the exhaust filter and rinse it under running 

water. 
  Alternatively, the unit can be cleaned in a washing 

machine at max. 30 °C using a gentle programme 
and the lowest spin speed.  
TIP:  To protect the other items in the machine, 

place the filter unit in a laundry bag.
d) Once the exhaust filter has dried completely (for at 

least 24 hours), put it back into the appliance and 
lock it in place.
>= Put the top cover back on the appliance so that it 

'clicks' audibly into place.

Cleaning instructions
Always switch off the vacuum cleaner and disconnect 
the power cord from the mains before cleaning the va-
cuum cleaner. The vacuum cleaner and plastic acces-
sories can be cleaned with an ordinary plastic cleaner.

! Caution: 
  Do not use abrasive materials, glass-cleaning 
agents or all-purpose cleaning products. Never im-
merse the vacuum cleaner in water.

Subject to technical modifications.
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Мы рады, что вы остановили свой выбор на 
пылесосе Siemens серии VSX2.
В настоящей инструкции по эксплуатации 
представлены различные модели серии VSX2. 
Поэтому возможно, что некоторые функции 
и принадлежности, описанные здесь, могут 
отсутствовать у вашего прибора. Для достижения 
оптимального результата уборки используйте 
только оригинальные принадлежности Siemens, 
разработанные специально для вашего пылесоса.

Сохраните инструкцию по эксплуатации. При 
передаче пылесоса новому владельцу не забудьте 
передать также инструкцию по эксплуатации.

Разверните страницы с рисунками!

Описание прибора

1 Переключаемая насадка для чистки пола/ковра* 
(насадка может отличаться от изображенной на 
рисунке, имея при этом те же функции)

2 Телескопическая трубка с кнопкой-ползунком без 
адаптера для принадлежностей*

3 Телескопическая трубка с муфтой-ползунком и 
адаптером для принадлежностей*

4 Всасывающий шланг

5 Ручка шланга

6 Парковка трубки на задней стороне прибора

7 Сетевой кабель

8  Ручка

9  Выключатель с электронным регулятором 
мощности всасывания

10  Контрольный индикатор фильтра (Sensor Control)

11  Контейнер для сбора пыли

12  Парковочные фиксаторы (на нижней стороне 
пылесоса)

13  Фильтрующая сетка

14  Насадка для мягкой мебели 

15  Щелевая насадка

16  Комби-насадка*

17 Щётка для твёрдых напольных покрытий*

18 Щётка для сбора шерсти животных*

19 Мягкая щётка для корпусной мебели*

20 Насадка для удаления пыли при сверлении*

Запасные части и дополнительные 
принадлежности
A Насадка для твёрдых напольных покрытий   
 VZ123HD

 

Для уборки гладких полов 
(паркета, кафельной или 
керамической плитки и т.д.)

B Насадка для твёрдых напольных покрытий   
 VZ124HD

  

С 2 вращающимися роликовыми 
щётками
Для ухода за дорогими твёрдыми 
напольными покрытиями и 
оптимального удаления грубой 
грязи.

Перед первым использованием
Рис. 1  
 �  Наденьте ручку на шланг и защёлкните её.

Подготовка к работе
Рис. 2

 � Вставьте патрубок шланга во всасывающее 
отверстие пылесоса так, чтобы он зафиксировался 
со слышимым щелчком.

Рис. 3*
a) Телескопическая трубка без адаптера для 

принадлежностей:
 Вставьте ручку шланга в телескопическую трубку.
b) Телескопическая трубка с адаптером для 

принадлежностей:
  Вставьте ручку шланга в телескопическую трубку 

до ощутимой фиксации.

Рис. 4*
a)  Насадка без адаптера для принадлежностей:
  Вставьте телескопическую трубку в патрубок 

насадки для чистки пола/ковра.
b) Насадка с адаптером для принадлежностей:
  Вставьте телескопическую трубку в патрубок 

насадки для чистки пола/ковра до ощутимой 
фиксации.

Рис. 5*  
 �  Нажимая на кнопку-/муфту-ползунок в 

направлении стрелки, разблокируйте 
телескопическую трубку и установите 
необходимую длину. Сопротивление от 
перемещения насадки по ковровому покрытию 
является минимальным при полном выдвижении 
телескопической трубки.

Рис. 6  
 � Возьмитесь за вилку сетевого кабеля, вытяните 

кабель на нужную длину и вставьте вилку в 
розетку. 

ru

* в зависимости от комплектации 
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Рис. 7  
 � Включение/выключение пылесоса 

осуществляется нажатием выключателя.

Регулировка мощности

Рис. 8  
Подходящая мощность плавно устанавливается 
вращением регулятора.

 � Минимальная мощность 
>= для чистки деликатных материалов, таких как,  

например, мягкая обивка мебели, занавески  
и т.д.

 � Средняя мощность 
>= Для ежедневной уборки при слабом 

загрязнении.

 � Максимальная мощность 
>=  для чистки прочных и твёрдых напольных 

покрытий и при сильном загрязнении. 

Уборка

! Внимание
  Насадки для чистки пола/ковра подвержены 

определённому износу, в зависимости от 
качества твёрдого напольного покрытия в 
вашем доме (например, шероховатая, грубая 
керамическая плитка). Поэтому необходимо 
регулярно проверять рабочую поверхность 
насадки. Изношенные, с заострившимися 
краями рабочие поверхности насадки могут 
привести к повреждению уязвимых твёрдых 
напольных покрытий, таких как паркет или 
линолеум. Изготовитель не несёт ответственность 
за повреждения, полученные в результате 
использования изношенной насадки для чистки 
пола/ковра.

Рис. 9  
Регулировка переключаемой насадки для чистки 
пола/ковра:

 � для ковров и ковровых покрытий =>         

 � для твёрдых напольных покрытий   
и паркета                                        =>                  

Если требуется удалить пылесосом большие 
частицы, следите, чтобы они всасывались по одной 
за раз и чтобы не забился канал насадки.
При необходимости следует поднять насадку, чтобы 
частицы грязи лучше втянулись в пылесос.

Уборка с использованием дополнительных 
принадлежностей

Рис. 10* 
Насадки надевайте на ручку шланга или трубку: 
a) Щелевая насадка для чистки щелей, углов и т.д.
b) Насадка для мягкой мебели для чистки мягкой 

мебели, штор и т.д. 
c) Насадка для сбора шерсти животных
d) Мягкая щётка для корпусной мебели
  Для чистки оконных рам, шкафов, профилей и т. п.

e) Насадка для твёрдых напольных покрытий 
(кафельной плитки, паркета и т.д.)

Насадка для удаления пыли при сверлении

Рис. 11*

 �  Закрепите насадку для удаления пыли при 
сверлении на ручке и расположите её таким 
образом по отношению к стене, чтобы отверстие 
насадки находилась непосредственно над 
просверливаемым отверстием.

 �  Установите пылесос на низкий уровень мощности 
и затем включите его.

 � Насадка для удаления пыли при сверлении будет 
удерживаться в требуемом положении за счёт 
мощности всасывания. Возможно, в дальнейшем 
окажется необходимым увеличить мощность 
в зависимости от материала стены, в которой 
просверливается отверстие, чтобы обеспечить 
надёжное удаление пыли при помощи насадки 
для удаления пыли при сверлении.

  При сверлении тонкая пыль будет удаляться 
автоматически.

Рис. 12
Во время коротких перерывов в процессе уборки 
используйте парковку трубки на задней стороне 
прибора.
 � После выключения пылесоса вставьте крючки 

на насадке для чистки пола/ковра в парковку 
трубки. 

Рис. 13
При уборке лестницы пылесос всегда должен 
находиться внизу, у основания лестницы. Если этого 
недостаточно, то пылесос можно переносить за 
ручку.

После уборки
Рис. 14

 � Выключите прибор.
 � Выньте вилку из розетки.
 � Слегка потяните за сетевой кабель и отпустите 

его. (Кабель автоматически смотается).

Рис. 15*

 � Нажатием на кнопку-ползунок в направлении, 
указанном стрелкой, разблокируйте трубку и 
сложите её.

Рис. 16
При хранении пылесоса можно использовать 
парковочные фиксаторы, расположенные снизу.
a) Поднимите пылесос вертикально за шланг или 

ручку контейнера для сбора пыли.
b) Вставьте крючки на насадке для чистки пола/

ковра в парковочные фиксаторы. 

Разборка

Рис. 17

 � Чтобы отсоединить всасывающий шланг, 
одновременно нажмите на оба фиксатора и 
извлеките шланг из всасывающего отверстия 
пылесоса.

* в зависимости от комплектации 
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Рис. 18*
a)  Телескопическая трубка без адаптера для 

принадлежностей:
  Для разблокировки соединения немного 

поверните ручку шланга и вытяните её из 
телескопической трубки. 

b) Телескопическая трубка с адаптером для 
принадлежностей:

  Для разблокировки соединения нажмите на 
разблокировочную муфту на телескопической 
трубке и извлеките ручку шланга.

Рис. 19*
a)  Насадка без адаптера для принадлежностей:
  Для разблокировки соединения немного 

поверните телескопическую трубку и вытяните из 
насадки для чистки пола/ковра.

b) Насадка с адаптером для принадлежностей:
  Для разблокировки соединения нажмите 

на разблокировочную муфту и вытяните 
телескопическую трубку из насадки для пола/
ковра.

Чистка и уход

Опорожнение контейнера для сбора пыли

Рис. 20
Для достижения хорошего результата уборки 
желательно опорожнять контейнер для сбора 
пыли после каждой уборки, в любом случае, не 
позднее, чем уровень пыли в контейнере достигнет 
специальной отметки.

! Внимание
  Контейнер для сбора пыли вынимается только 

при горизонтальном положении пылесоса. 
Поэтому следует установить пылесос на пол, 
чтобы разблокировать кнопку блокировки.

Рис. 21
a)  Потянув за клапан, выньте контейнер для сбора 

пыли из пылесоса движением вверх.
b) Надавив на защёлку, разблокируйте крышку 

контейнера для сбора пыли и опорожните 
контейнер. 

c)  Проверьте фильтрующую сетку и при 
необходимости промойте под струёй воды. 
После того, как фильтрующая сетка высохнет, 
установите её в контейнер для сбора пыли. 
Закройте крышку и зафиксируйте.

d) Вставьте контейнер для сбора пыли в пылесос.

Уход за пылеулавливающей системой

Ваш пылесос оснащен индикатором «Sensor Con-
trol». Эта функция постоянно контролирует, работает 
ли пылесос на оптимальном уровне мощности. 
Рис. 22

Рис. 22
Если индикатор (синий круг) начинает мигает 
красным светом, это означает, что фильтры 
контейнера для сбора пыли следует очистить. 
Мощность пылесоса автоматически снижается до 
минимальной.

Очистка фильтров контейнера для сбора пыли
Выключите пылесос.

Рис. 23
a)  Откройте дно контейнера для сбора пыли, потянув 

за защёлку.
b) Откиньте кассету с поролоновым фильтрoм.
c)  Извлеките поролоновый фильтр со дна 

контейнера для сбора пыли.
d) Для завершения процесса уборки достаточно 

выколотить пыль из фильтрa.
e) После этого промойте поролоновый фильтр 

под струёй воды. Фильтр можно также 
очистить при макс. 30 °C в режиме бережной 
стирки и минимальной скорости отжима. 
СОВЕТ:  для защиты фильтрa положите его в 

мешок для стирки.
f) Дайте поролоновому фильтрyполностью 

обсохнуть в течение мин. 24 часов, а затем снова 
установите фильтр на дне контейнера для сбора 
пыли.

g) Закройте дно контейнера и зафиксируйте его . 

Уход за выпускным фильтром

При надлежащем использовании пылесоса в 
домашнем хозяйстве замена фильтра не требуется.
Для обеспечения оптимального уровня мощности 
рекомендуется промыть фильтр через год 
эксплуатации пылесоса. Функциональность 
этого фильтра сохраняется даже при возможном 
изменении цвета поверхности фильтра.

Рис. 24*
a) Нажав с обеих сторон на защёлку, откройте 

крышку пылесоса и выньте движением вверх.
b) Разблокируйте выпускной фильтр и выньте его из 

пылесоса.
c) Выколотите пыль из выпускного фильтра и 

промойте его под струёй воды. 
  Блок фильтра можно также очистить в стиральной 

машине при температуре не более 30 °C в режиме 
бережной стирки и минимальной скорости отжима.  
СОВЕТ:  для защиты остального белья в 

стиральной машине положите блок 
фильтра в мешок для стирки.

d) После того, как выпускной фильтр полностью 
высохнет (мин. 24 ч), установите его обратно в 
пылесос и зафиксируйте.
>= Установите крышку на пылесос и зафиксируйте до 

щелчка.

Указания по очистке
Перед каждой чисткой пылесоса выключайте его 
и вынимайте вилку сетевого кабеля из розетки. 
Пылесос и пластмассовые принадлежности 
можно чистить обычными средствами для чистки 
пластмассы.

! Внимание: 
  Не используйте абразивные чистящие средства, 

средства для мытья стёкол или универсальные 
моющие средства. Не погружайте пылесос в 
воду.

Оставляем за собой право на внесение технических 
изменений.

* в зависимости от комплектации 
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Es freut uns, dass Sie sich für einen Siemens Staubsau-
ger der Baureihe VSX2 entschieden haben.
In dieser Gebrauchsanweisung werden verschiedene 
VSX2 – Modelle dargestellt. Es ist deshalb möglich, 
dass nicht alle beschriebenen Ausstattungsmerkmale 
und Funktionen auf Ihr Modell zutreffen. Sie sollten nur 
das Original Zubehör von Siemens verwenden, das spe-
ziell für Ihren Staubsauger entwickelt wurde, um das 
bestmögliche Saugergebnis zu erzielen.

Die Gebrauchsanweisung bitte aufbewahren. Bei Wei-
tergabe des Staubsaugers an Dritte bitte Gebrauchsan-
weisung mitgeben.

Bitte Bildseiten ausklappen!

Gerätebeschreibung

1 umschaltbare Bodendüse* (Aussehen der Düse 
kann bei gleicher Funktionsweise von der Abbildung 
abweichen)

2 Teleskoprohr mit Schiebetaste ohne Zubehörverbin-
dung*

3 Teleskoprohr mit Schiebemanschette mit Zubehörver-
bindung*

4 Saugschlauch

5 Handgriff

6 Parkhilfe an der Geräterückseite

7 Netzanschlusskabel

8  Tragegriff

9  Ein-/ Austaster mit elektronischem Saugkraftregler

10  Filterkontrollanzeige (Sensor Control)

11  Staubbehälter

12  Abstellhilfe an der Geräteunterseite

13  Flusensieb

14  Polsterdüse 

15  Fugendüse

16 Kombidüse*

17  Hartbodendüse*

18 Tierhaardüse*

19 Möbelpinsel*

20 Bohrdüse*

Ersatzteile und Sonderzubehör
A Hartboden-Düse VZ123HD

 

Zum Saugen glatter Böden 
(Parkett, Fliesen, Terracotta,...)

B Hartboden-Düse VZ124HD

  

Mit 2 rotierenden Bürstenrollen
Zum Pflegen wertvoller Hartböden 
und besserer Aufnahme von grobem 
Schmutz.

Vor dem ersten Gebrauch
Bild 1  
 �  Handgriff auf Saugschlauch stecken und verrasten.

Inbetriebnahme
Bild 2

 �  Saugschlauchstutzen in die Saugöffnung des Gerä-
tes schieben und hörbar verrasten.

Bild 3*
a)  Teleskoprohr ohne Zubehörverbindung:
 Handgriff in das Teleskoprohr schieben.
b)  Teleskoprohr mit Zubehörverbindung:
  Handgriff bis zum Einrasten in das Teleskoprohr 

schieben.

Bild 4*
a)  Düse ohne Zubehörverbindung:
  Teleskoprohr in den Stutzen der Bodendüse schie-

ben.
b)  Düse mit Zubehörverbindung:
  Teleskoprohr bis zum Einrasten in den Stutzen der 

Bodendüse schieben.

Bild 5*  
 �  Durch Betätigen der Schiebetaste bzw. Schiebe-

manschette in Pfeilrichtung Teleskoprohr entriegeln 
und gewünschte Länge einstellen. Der Schiebewi-
derstand auf Teppich ist am geringsten bei komplett 
ausgezogenem Teleskoprohr.

Bild 6  
 � Netzanschlusskabel am Stecker greifen, auf die ge-

wünschte Länge herausziehen und Netzstecker ein-
stecken. 

Bild 7  
 � Staubsauger durch Drücken der Ein- / Austaste ein- 

oder ausschalten.

de  

* je nach Ausstattung
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Saugkraft regeln

Bild 8  
Durch Drehen des Regelknopfes kann die gewünschte 
Saugkraft stufenlos eingestellt werden.

 �  Niedriger Leistungsbereich 
>=  Für das Absaugen empfindlicher Materialien, z.B. 

empfindliche Polster, Gardinen, etc.

 �  Mittlerer Leistungsbereich 
>= Für die tägliche Reinigung bei geringer Verschmut-

zung.

 �  Hoher Leistungsbereich 
>=  Zur Reinigung robuster Bodenbeläge, Hartböden 

und bei starker Verschmutzung. 

Saugen

! Achtung
  Bodendüsen unterliegen, abhängig von der Beschaf-
fenheit ihres Hartbodens (z.B. raue, rustikale Flie-
sen) einem gewissen Verschleiß. Deshalb sollten Sie 
in regelmäßigen Abständen die Laufsohle der Düse 
überprüfen. Verschlissene, scharfkantige Düsensoh-
len können Schäden auf empfindlichen Hartböden 
wie Parkett oder Linoleum verursachen. Der Her-
steller haftet nicht für eventuelle Schäden, die durch 
eine verschlissene Bodendüse verursacht werden.

Bild 9  
Umschaltbare Bodendüse einstellen:

 �  Teppiche und Teppichboden =>         

 �  Hartboden / Parkett =>       
Wenn Sie größere Partikel einsaugen, dann achten Sie 
bitte darauf, dass Sie diese Partikel nacheinander und 
vorsichtig einsaugen, um nicht den Saugkanal der Bo-
dendüse zu verstopfen.
Gegebenenfalls sollten Sie die Düse anheben, um die 
Schmutzpartikel besser einsaugen zu können.

Saugen mit Zusatzzubehör

Bild 10* 
Düsen je nach Bedarf auf Saugrohr oder Handgriff ste-
cken: 
a)  Fugendüse zum Absaugen von Fugen und Ecken, etc.
b)  Polsterdüse zum Absaugen von Polstermöbeln, Vor-

hängen, etc. 
c) Tierhaardüse
d) Möbelpinsel
  Zum Reinigen von Fensterrahmen, Schränken, Profi-

len, usw.
e) Hartbodendüse zum Saugen von harten Bodenbelä-

gen (Fliesen, Parkett usw.)

Bohrdüse

Bild 11*

 �  Bohrdüse am Handgriff befestigen und so an der 
Wand platzieren, dass die Bohrlochöffnung der 
Düse direkt über dem zu bohrenden Loch sitzt.

 �  Gerät auf niedrigem Leistungsniveau einstellen und 
dann einschalten.

 � Bohrdüse wird durch die Saugkraft in der ge-
wünschten Position gehalten. Eventuell empfiehlt 
es sich die Leistung höher nachzuregulieren, je 
nach Oberflächenbeschaffenheit der zu bohrenden 
Wand, um das Festsaugen der Bohrdüse sicherzu-
stellen.

  Beim Bohren wird der Feinstaub automatisch aufge-
saugt.

Bild 12
Bei kurzen Saugpausen können Sie die Parkhilfe an der 
Geräterückseite benutzen.
 � Nach Abschalten des Gerätes Haken der Bodendüse 

in die Parkhilfe schieben. 

Bild 13
Beim Saugen auf Treppen muss das Gerät unten am 
Treppenbeginn positioniert werden. Sollte das nicht 
ausreichen, so kann das Gerät auch am Tragegriff 
transportiert werden.

Nach dem Saugen
Bild 14

 � Gerät ausschalten.
 � Netzstecker ziehen.
 � Kurz am Netzanschlusskabel ziehen und loslassen. 

(Kabel rollt sich automatisch auf).

Bild 15*

 � Durch Betätigen der Schiebetaste in Pfeilrichtung 
Teleskoprohr entriegeln und zusammenschieben.

Bild 16
Zum Abstellen des Gerätes können Sie die Abstellhilfe 
an der Geräteunterseite nutzen.
a)  Gerät am Schlauch oder Staubbehältergriff aufrich-

ten.
b)  Haken an der Bodendüse in die Abstellhilfe schieben.

Demontage

Bild 17

 � Zum Entfernen des Saugschlauches beide Rastna-
sen zusammendrücken und Schlauch aus der Saug-
öffnung des Gerätes herausziehen.

Bild 18*
a)  Teleskoprohr ohne Zubehörverbindung:
  Zum Lösen der Verbindung Handgriff etwas drehen 

und aus dem Teleskoprohr ziehen. 
b)  Teleskoprohr mit Zubehörverbindung:
  Zum Lösen der Verbindung Entriegelungshülse am 

Teleskoprohr drücken und Handgriff herausziehen.

Bild 19*
a)  Düse ohne Zubehörverbindung:
  Zum Lösen der Verbindung Teleskoprohr etwas dre-

hen und aus der Bodendüse ziehen.
b)  Düse mit Zubehörverbindung:
  Zum Lösen der Verbindung Entriegelungshülse drü-

cken und Teleskoprohr aus der Bodendüse ziehen.



27

Reinigung & Pflege

Staubbehälter leeren

Bild 20
Um ein gutes Saugergebnis zu erzielen, sollte der 
Staubbehälter nach jedem Saugvorgang geleert wer-
den, spätestens jedoch dann, wenn der Staub an einer 
Stelle im Behälter die Höhe der Markierung erreicht 
hat.

! Achtung
  Staubbehälter lässt sich nur in horizontaler Lage des 
Gerätes entnehmen. Stellen Sie deshalb das Gerät 
auf den Boden, um die Verriegelung der Entriege-
lungstaste zu lösen.

Bild 21
a)  Den Staubbehälter an der Klappe nach oben aus 

dem Gerät entnehmen.
b)  Deckel des Staubbehälters durch Drücken auf die 

Lasche entriegeln und Staubbehälter entleeren. 
c)  Flusensieb kontrollieren und bei Bedarf unter flie-

ßendem Wasser abspülen. Nach Trocknung in den 
Staubbehälter einsetzen. Deckel schließen und ver-
riegeln.

d)  Staubbehälter in das Gerät einsetzen.

Wartung des Staubabscheidesystems

Ihr Gerät ist mit einer Sensor Control Anzeige ausge-
stattet. Diese Funktion überwacht permanent, ob Ihr 
Staubsauger auf seinem optimalen Leistungsniveau ar-
beitet. Bild 22

Bild 22
Die Anzeige (blauer Ring) blinkt rot, wenn die Filter des 
Staubbehälters gereinigt werden müssen. Das Gerät 
wird automatisch auf die niedrigste Leistungsstufe zu-
rückgeregelt.

Filter des Staubbehälters reinigen
Bitte schalten Sie das Gerät aus.

Bild 23
a)  Bodenplatte des Staubbehälters durch Ziehen an 

der Verschlusslasche öffnen.
b)  Filterkassette mit Schaumfilter aufklappen.
c)  Filterschaum aus der Bodenplatte des Staubbehäl-

ters nehmen. 
d) Um den Saugvorgang beenden zu können, ist es 

zunächst ausreichend, den Filterschaum nur aus-
zuklopfen. 

e) Danach Filterschaum unter fließendem Wasser 
reinigen.  
Der Filter kann optional bei max. 30°C im Schon-
waschgang und niedrigster Schleuder-Drehzahl in 
der Waschmaschine gereinigt werden.  
TIPP:  Verstauen Sie den Filter zum Schutz in einem 

Wäschebeutel.
f) Filterschaum mind. 24 Stunden komplett trocknen 

lassen und anschließend wieder in die Bodenplatte 
des Staubbehälters einsetzen.

g) Bodenplatte schließen und verriegeln.

Ausblasfilter-Pflege

Der Ausblasfilter ist so ausgelegt, dass er nicht ausge-
tauscht werden muss, wenn das Gerät bestimmungs-
gemäß im Haushalt verwendet wird.
Damit der Staubsauger auf seinem optimalen Leis-
tungsniveau arbeitet, sollte der Ausblasfilter nach ei-
nem Jahr ausgewaschen werden. Die Filterwirkung des 
Filters bleibt erhalten, unabhängig von einer möglichen 
Verfärbung der Filteroberflache.

Bild 24*
a) Gerätedeckel durch beidseitiges Drücken an der 

Verschlusslasche öffnen und nach oben entnehmen.
b) Ausblasfilter entriegeln und aus dem Gerät entneh-

men.
c) Ausblasfilter ausklopfen und unter fließendem Was-

ser auswaschen. 
  Die Einheit kann optional bei max. 30° C im Schon-

waschgang und niedrigster Schleuder-Drehzahl in 
der Waschmaschine gereinigt werden.  
TIPP:  Verstauen Sie die Filtereinheit zum Schutz der 

restlichen Wäsche in einem Wäschebeutel.
d) Ausblasfilter nach kompletter Trocknung (mind. 

24h) wieder in das Gerät einsetzen und verriegeln.
>= Gerätedeckel auf das Gerät aufsetzen hörbar ver-

riegeln.

Reinigungshinweise
Vor jeder Reinigung des Staubsaugers, muss dieser 
ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen werden. 
Staubsauger und Zubehörteile aus Kunststoff können 
mit einem handelsüblichen Kunststoffreiniger gepflegt 
werden.

! Achtung: 
  Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger 
verwenden. Staubsauger niemals in Wasser tau-
chen.

Technische Änderungen vorbehalten.

* je nach Ausstattung
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DE  Deutschland, Germany 
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BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.  

Manufacturer´s Service for Siemens Home Appliances.
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�����<	�	L�� 
ve Ticaret A.S. 
y	
���<��
	��(����
�(	�	�����
^	��	��d	������'�!�+$�
%xqq$�®��	��L�����
	�����
=���!��*�/$\�xxx�\\>>;� 
y	C!�*�/$\�+/>��$>>;
�	��
�!K	�������
����L������K�� 
www.siemens-home.bsh-group.com/tr
;��̄ 	°�±������[�����	��
��	
�	��	�� 

	�	�	�±���������²������³��QK��
���������� 
d���
�������	�±��	����������	�±�	�� 

	����L���������°�²����������
�����
����

��� ��������	��������
=)^���������ª���¨�´�µ¶·¬¨ 
��¥�!�*xx�x�*�/*�+
mailto:bsh-service.ua@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.com/ua

XK  Kosovo  
Service-General SH.P.K.
����(	����
�	��	�y���[	�������
���
q****�y���[	�� 
=���!�**%>$�?*M�/�*�%%*�q/%
=���!�**%qq�xx�$q/�%*� 
�	��
�!���
�K������	�+/q���	���K��

ZA  South Africa 
^<U�U����#����	�K���?�
LM�_
����
$+
��"�	��"	������	���
���
	
��^	��¹%\��"	������	��
$\>+�(���	���{�º��	��������
=���!��*>\�**/�\q/x�� 
Fax: 086 617 1780 
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/za
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0,40 € / min

0,40 € / min

FR  France
^<U�Y��K
�����	����<�#�<�
+*�����#��������d<�+**%q
�%x*\�<#�'=�)]Y'�K���C
<��
�K����
��
��
�����»�����K���!� 
*$�x*�$*�$/�**

<��
�K��d������	
����!

�*�>�/�\�>�$$*

mailto:serviceconsommateur.fr@
siemens-home.bsh-group.com

<��
�K����¼K���½�
	K������
� 
Accessoires:

�*�>�/�\�>�**�

www.siemens-home.bsh-group.fr 

GB  Great Britain
^<U�U����#����	�K���_
��
`�	���]�����U����
)���P��
��
���"�	�
Wolverton
(��
�����L����(�$/�+�=
=��	��	����	�����������
���
��
��������
��	����	�
��	���	KK����������������
�����K
�	�
�K�����	���
���
�
www.siemens-home.bsh-group.com/uk
Or call 
=���!�*%xx�>�/�>���;�
;��d	����	���K�	�����	
�
����	��K��	
������	���

K��K����
��L����
������������
�K�����
�����
for exact charges.

��� �������	������
BSH Ikiakes Siskeves A.B.E.
d��
�	��^�	�K��<��
�K�
$q����Y�)��#
������_	��	��¾�
��
	����/*
$x+\x������	
=¿ÀÁÂÃÄÅ!�/$*�x/qq�\**
=¿ÀÁÂÃÄÅ!�/$*�x/qq�q*$
�	��
�!����d��
����<��
�K�������K��
www.siemens-home.bsh-group.com/gr

HK  Hong Kong, 
^<U�U����#����	�K���_���
��
]��
�$�¾�/��%���y������'��
��^��K��� 
<�L�	L�U������%�<�	��(����"�	�
Tai Kok Tsui, Kowloon, 
Hong Kong
=���!��/+\+�\$+$�?U�M
=���������*>**�*%*�?(	K	�M
y	C!�/+\+�\\>$�
mailto:siemens.hk.service@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/hk

IE  Republic of Ireland
^<U�U����#����	�K���_
��
(+*�^���������	���
^	��L����
�"�	��]�����
Walkinstown
½������$/
=��	��	����	�����������
���
��
��������
��	����	�
��	���	KK����������������
�����K
�	�
�K�����	���K	�� 
=���!��*$x+*�/\++;�
www.siemens-home.bsh-group.ie
;��d	����	���K�	�����	
�
����	��K��	
������	���

K��K����
��L����
������������
�K�����
�����
for exact charges.

IL Israel
d}<}^}�U����#����	�K��_
��
1, Hamasger St. 
'��
�������
��	���	�� 
_����q$/�>*$
=���!��*>��qqq�///� 
y	C!�*>��qqq�/x+� 
�	��
�!K������
�K����
��K���� 
www.siemens-home.bsh-group.com/il

!"� �!�#��	�$%&��'	 
^<U�U���������#����	�K���(�����

��_
�� 
Arena House,  
(	���^�����/���y������
Plot No. 103,  
"�	��'���$/�
(�½d��#�������Y	�

(���	��x**�*�%�
=����y����$>**�/*��$>+*;
www.siemens-home.bsh-group.com/in
;��(��<	!�>�**�	��
��>�**���� 

?�CK����������K������	L�M

IS  Iceland
<��
��¾�'���	�������
Noatuni 4 
$*+�"�L��	
���
=���!��*+/*�%***�
y	C!�*+/*�%*$$� 
www.sminor.is

IT  Italia, Italy
^<U�Y��

�������
�K��<���#�
j�	��(��'�[[����$
/*$xq�(��	���?(�M
=���!�*/�x$/�\q>�/**
mailto:info.it@siemens-home.
bsh-group.com
www.siemens-home.bsh-group.com/it

LB  Lebanon, 
Tehaco s.a.r.l 
^����
	���½��	�x*x%�^�L���
���
P.O. Box 90449  
º��������$/*/�/*x*�
=���!�*$�/++/$$� 
mailto:Info@Teheni-Hana.com

LU  Luxembourg 
^<U����K
�����	�����<�#��
$%�$+�����^������������
$/+��<������������
=���!��/\�%x��>/$
y	C!�/\�%x��%$+
Reparaturen: lux-repair@bshg.com
Ersatzteile: lux-spare@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/lu
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de

Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronikaltgeräte (waste electrical
and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige
Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor.

tr

Bu ürün 2012/19/EU sayılı Atık Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlar Direktifi’ne göre etiketlenmiştir. Ulusal
yönetmelik (Türkiye Resmi Gazetesi No:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde geçerli olan, ürünlerin
geri toplanması ve geri dönüştürülmesi ile ilgili yapıyı
belirtir.

ru
Данный прибор имеет отметку о соответствии евро-
пейским нормам 2012/19/EU утилизации электриче-
ских и электронных приборов (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Данные нормы определяют действующие на терри-
тории Евросоюза правила возврата и утилизации
старых приборов.

en

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the fra-
mework for the return and recycling of used applian-
ces as applicable throughout the EU.
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DE Garantie
Bundesrepublik Deutschland
siehe letzte Seite.
Ausland: Für dieses Gerät gelten die von der 
Vertretung unseres Hauses in dem Kaufland 
herausgegebenen Garantiebedingungen.
Einzelheiten hierüber teilt Ihnen der Händler, bei
dem Sie das Gerät gekauft haben, auf Anfrage
jederzeit mit.
Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist
in jedem Fall aber die Vorlage des Kaufbeleges 
erforderlich.

TR Garanti Șartları
Bu cihaz için satıșın gerçekleștigi ülkedeki temsil
ciliğimiz tarafindan berlilenen garanti șartları 
geçerlidir. Garanti șartları ile ilgili detaylı bilgi için; 
cihazın satın alındığı bayiye ya da Tüketici 
Danıșma Merkezimize bașvurabilirsiniz. Garanti 
kapsamlndaki taleplerinize cevap verilebilmesi için
Yetkili Servismize, cihaza ait faturayı veya okunaklı
fotokopisini göstermeniz gerekmektedir.

RU ìÒÎÓ‚Ëfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl
èÓÎÛ˜ËÚ¸ ËÒ˜ÂÔ˚‚‡˛˘Û˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó· ÛÒÎÓ‚Ëflı „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·cÎyÊË‚aÌËfl 
Ç˚ ÏÓÊeÚe ‚ Ça¯eÏ ·ÎËÊaÈ¯eÏ a‚ÚopËÁo‚aÌÌoÏ cep‚ËcÌoÏ ˆeÌÚpe ËÎË ‚ cep‚ËcÌoÏ 
ˆeÌÚpe oÚ ÔpoËÁ‚o‰ËÚeÎfl OOO »ÅCX Å˚Úo‚afl TexÌËÍa«, a ÚaÍÊe ÌaÈÚË ‚ ÙËpÏeÌÌoÏ 
„‡‡ÌÚËÈÌÓÏ ÚaÎÓÌe, ‚˚‰a‚aeÏoÏ ÔpË Ëpo‰aÊe.

GB Conditions of guarantee
For this appliance the guarantee conditions as set 
out by our representatives in the country of sale 
apply. Details regarding same may be obtained 
from the dealer from whom the appliance was 
purchased. For claims under guarantee the sales 
receipt must be produced.
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